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明代党项人的党项姓和蒙古名

□ 聂鸿音

摘要 ： 蒙元 时 期进入 中 原 的
一部分 党 项贵族喜欢取蒙古语 的 名 字 ， 表 现 出 对蒙古 当 权者 的依附 心 理 。 明

代 的 一 些 党 项 官 员 继承 了 这个传统 ， 他们 的 名 字采用 了
“

党 项姓／汉姓 ＋蒙古 名
”

的形 式 ，
目 的是 宣 示 自 己 的社

会地位高 于 汉人 。 明 刊 本西夏 文 《高 王观世音 经 》 的发愿 文里 出 现 了２ ４个这样 的人 名 ， 是罕 见 的 用 西夏 字译

写 蒙古语 的记 载 。 正确 解读这些人名 ， 可 以 为 西夏覆亡之后 党 项人 的 文化认 同 提供史料依据 。

关键词 ： 党项语 ； 蒙古语 ； 姓名 ； 音译 ； 民族

作者简介 ： 聂 鸿 音 （ １ ９５ ４ ） ， 男 ，
北 京 人 ，

四 川 师 范 大 学 文 学 院 教授 ，
主 要研 究 方 向 为 中 国 少 数 民 族

古 文 献 。

公元 １ ２２７年西夏亡于蒙古 ， 随后陆续有党项

人从河西进入 中原 ， 服务于蒙元王朝 ， 有关其后

裔的信息一直保 留 到 了１ ６世纪初 。 党项后裔中

有一部分人住在京城 ， 他们希望贴近蒙古文化 ，

具体表现之一就是在给孩子起名 时放弃了本 民

族的传统 ， 转而仿照蒙古语命名 ，
至多还沿用 了

旧 日 的姓氏 。 在存世文献 中保存着一份用西夏

字记录的蒙古语资料 ， 这是此前学术界没有认识

到的 。 本文尝试解读这些党项人的姓名 ，希望 由

此管窥元明时期党项人的文化认同取向 。

本文研究 的基础资料是 明宣德五年 （
１ ４ ３ ０

）

北京能仁寺刊西夏文译本 《高王观世音经 》 。 这

是 由
一个喇 嘛发起 ，

２４个党项人参与 的发愿本 ，

当时印制 了 

一千册 ， 今仅存孤本 ， 藏北京故宫博

物院 ， 影印件于 ２ ０ ０ ５年刊布 。

［
１

］
４ °２ ４° ｓ

从卷末的发愿

文可知 ， 刊 印发起者名 叫缘旦监刦 （ｙ〇？ｒｇｙａ

， 功德海 ） 。 据 《明实录 》

“

永乐十三年 （
１ ４ １ ５

）

二月 庚午
”

条记载 ， 他在当年被封为
“

灌顶慈慧妙

智大 国师
”

［
２

］

。 尽管密教僧人历来 习惯称藏语或

梵语法号而不用俗名 ， 这使得法号不能用作判断

僧人族属 的依据 ，但我们仍然有理 由相信用西夏

文发愿 的缘旦监刦 国师是党项后裔 。 再考虑到

发愿文里说到印成的经本要
“

施诸族人
”

（ ｔ 顯銳

解 ，
ｒ
ｊ
ｕｒ ｍ

ｊ
ｉｒ ｄｏｍ

ｊ
ｉ
） ， 贝 Ｉ

Ｊ可 以进一步猜想他是当时

京城党项人的宗教首领 助缘者 的姓 氏表明

他们都是党项人 ， 那些姓名用西夏文记载在下面

的段落里 ：

黻猶狐錄幌慠報 爵嫺Ｉ Ｓ１ ， 職■蓚

臘 報 麵 報１ 败跑毅娜繡 ， 翁 丽 １ １ 解 繊麵 Ｂ 蓚 ： 錢

菇 ＿ 雛 臨親 ？ 銀 銀 ， 錢 菇 ｔ 
ｉ ｌ 酸 報 ， 玆 菇 龠 ｉ ｌ 鋟 ？ ，

２７



玆菇 Ｍ纖雛 ＩＩ痛錢 ， 敎嫩歆１ ， 敎嫩１龀麵 ？ ， 敎嫩

植 備铊 额 败雛 ， 敎Ｍ艰 ＃胬 腊 ， 嬾猪 Ｋ 鎌■ ＃ ， 麵 １

Ｓ ， 麵 縮朧１ ， 麵 鐶 《别 丨散龀 ， 菱 擺＃臨 ？ ， 菱 １ 妓

？ ， 繩 報 ｆ 羑 Ｍ ， 繩 報 Ｍ敎 報 额 败雛 ， 妓 ？擺剗 霃 Ｍ

酿 ， 弄Ｅ ＿ 嫁 ， 弄Ｅ Ｓ ＾貧 酸 報 ， 嬾 ＃ 丨

丨散龀额 败雛 ， 雜 １

蔬齡龀？ ， 菇 蕭 蔬■ １ ， 菇 １ 蔬齡 蔽 報 ， 菇 １ 蔬裔 １

臨報ｍ 鍵鍵麗锍 勝 赌１ ＿ ＿ ， 諳鍵嫌雜 槲 Ｉ Ｍ

猙 ， 繼１ 丽 额 Ｍ繼 ， 齩ｔ 歡嫌１ ， 遍 ｉｆ ｔ 隨 勝 教鮮 。

ｉａ ｆ 報皴 ）ＢＭ 報鋟 ＃麵 。

［
１

］
４ ° ｓ

史金波把这段文字翻译如下 ：

大 明 朝 壬子 ［ 须 能斗盈 ］
五年正 月 十五 日

，
发

愿者余能答能耶 。 没苍并共众 ，
施舍 自 己 净物 。 令

刻 者 ： 移讹依 口栗迦他盈都督 ， 移讹 卯 五 葛 能 、移讹饿

五 罗 ＆ ， 移讹氏尼 磉 干什令 、耶和昔义 、耶 和谋罨答

：＆
， 耶和 ？ 名鸠天 么 燦

， 耶和顶 ？ 半五 ， 平 尚 罕 罗姐□

多 缚 罗 ， 多 索 那耶 ， 多 党 小狗谋罨 ， 李麻 ？ 迦 李

谋 葛 ：＆
，
遏能 登 多 知 ，

遏能 南 耶 能天 么 喊
， 南 盈麻得赤

勒 葛 ，

王依竭
，

王 多 小 狗 葛 能
， 平 □谋罨天 么 喊

，
讹义

罗 大罨知 ，
讹义 罗衄义 ，

讹义啰大 罗 能
，
讹义 罗婆谋

迦等 围 绕相住 ，
法界 中

一切有情 ，
现在 时去掉 灾

祸
， 官事坏毁谗言 ，

虽 于 身 丧时 ，
能生最安净土 中 。

知□人能 中五耶 能 罗 □刻 。

［
３

］
３ ２ ７ ３ ２ ８

史先生的西夏录文基本正确 ，但是未能看出

那些音译名词 的语源 ， 只是据 《番汉合时掌 中珠 》

里 的对音汉字硬译 ， 由此导致除了汉语借词
“

都

督
”

和
“

李
” “

王
”

两个汉姓之外的解读全部失当 。 例

如最后一句实际记录的是刻工 ， 应该译成
“

能仁寺

内林郎雕
” “

ｆｔ ｌｌ ｌ； 報皴
”

（勝叫 胡－ｎ ｔ句 ｏｗ ）是

刊刻地点
“

能仁寺
”

而不是
“

知□人能中
”

，

“

勝
”

（

－

Ｕ
）

的意思是
“

内
”

而不是音译的
“

五
”

；

ｌ
ｊ
ａ

－

ｉ
］ ）是刻工名

“

林郎
”

的音译而不是
“

耶能罗 □
”

。

能仁寺是当年北京城里一所著名 的寺院？
，故址在

今北京西 四南大街砖塔胡 同和兵马司胡 同之间 。

寺院系兀延祐六年 （
１ ３ １ ９ ）必兰纳识里二減 （ ？

１ ３ ３ ３
）主持建造 ，其后多次重修 ，直至 ２ ０世纪下半

叶荒废 ， 最终于 ２ ０ ０ １ 年连同所在的能仁胡 同被一

并拆除 。 必兰纳识里是 回鹘高僧 ， 同属
“

色 目
”

的

党项人后裔在能仁寺刻经当属 自然 。 由这个词的

解读可以想到 ， 如果参考相关的史书 ， 助缘者的姓

名应该大都可以得到解释 。

２４个助缘人的姓名都以
“

党项姓／汉姓＋蒙古

名
”

的形式构成 ， 西夏文音译采用大字与小字相配

合的格式 。 这种格式发端于西夏 中期以后的佛经

咒语翻译 ， 最初 旨在准确表现梵语的复辅音声母

和辅音韵尾 ［
４

］
１ ３ Ｓ

。 蒙古语和汉语都没有复辅音声

母 ， 而党项语除了没有复辅音声母之外还没有辅

音韵尾和元音韵尾 －

ｉ 、

－

ｕ
， 所以发愿文里 的西夏小

字只借用其声母来表示前一音节 的收尾音 。 由

此判断 ， 凡包含小写西夏字的译音词
一定不是来

自 党项语 ， 例如
“

慠 報 谡 放
”

（ ｓ
ｊ
ｕｎ

ｊ
ｉｔｅｗ

？

ｊ
ｉ
ｊ ）译写

的是 明宣宗年号
“

宣德
”

（ ｓ
ｊ
Ｕ

－ｎ ｔｅ
－

ｉ ）

［
５

］

。 发愿文里

起这样作用 的小字共有六个 ， 即 ＝－

ｉ

）
、

“

 （

．

ｕ
＝－

ｕ
）
、

“

败

’ ’

（ｍｏ
＝－ｍ ） 、

“

報 

’ ’

（ｎｊ
ｉ
＝－ｎ ） 、

（ ｉｐ

＝

錄 

”

（ ｒ
ｊ

ｉ
ｊ
ｒ
＝

－

ｒ ） ， 只不过其用法看

上去稍有随意 ， 那应该是受了实际言语流影响 的

结果 ，
也就是说 ，在用西夏文译写外 民族语时 ，译

者在有些情况下依据的是
“

语音
”

而非
“

字音
”

。

助缘人 的姓氏表明他们来 自 十个家族 。 其

中 的
“

李
”

和
“

王
”

是常见的汉姓 ， 估计是西夏人进

入 中原之后采用 的？
。 同样 的情况还有

“

繩 報
”

（ ｉ
］
ａ

－ｎ ） ， 这个姓 的音译是
“

安
” ？

， 参看居庸关六

体石刻汉文题记中提到 的大都 留守
“

安赛罕
”

，对

应的西夏文题记作
“

繩 報 ｓ ａ
－

ｉｋｈ ｉａ
－

ｎ ）

？ ［＿
。 发愿文里另外有

“

繼 Ｈ

”

（ ｐｈｊ
ｉ
ｊ

－

ｉ
］ ） ， 从大

字加小字的书写格式看 ，这肯定是个汉姓 ， 只不过

在汉文本 《杂字 》里恰巧没有读音相 当 的汉姓用

字 。 考虑到 《百家姓 》有
“

顾孟平黄
”
一句 ， 这里建

议译作读音相当 的
“

平
”

。

其余六个姓氏都来 自党项语 ，可以解读如下 ：

“

錢 菇
”

（扯 〇 ） ， 见西夏童蒙课本 《三才杂字 ？

番姓氏 》的第 ７行
［
７

］
４ ８

、 同 时出土的 《新集碎金置掌

文 》
［
７

 ］ 

１ １ °

，
以 及保定莲池公 园所存 明 弘治十五年

（
１ ５０２ ） 的西夏文

“

胜相
”

经幢 ［
８

］

。 这个党项姓当译
“

口移 讹
”

， 参看 《宋史 》卷四八六 ：

“

乾顺乃为 出兵 ，

遣文臣王枢 、武臣 ＰＩ讹等随之 。

”
［
９

］

“

敎嫩
”

（

．

ｊ
ａｘｗａ ） ，见 《三才杂字 ？ 番姓氏 》的第

３ ０行
［
７

］
４ ９

，
以及 《天盛二十二年卖地文契 》 ，

旧译
“

耶

和
”

 ［
１ °

］

。 实际对应 的汉译见 同 时 出 土 的汉文本

《杂字 ？ 番姓名 》 ， 作
“

野货
”

［
１ １

 ］

。 下文又有
“

敎Ｍ ？

備 ｘｗａｍ ｇ
ｂ

ｊａ）
， 这是个 由姓氏加部族构成的

２８



“

复姓
”

， 应该译
“

野货 －麻乜
”

。

“

麻乜
”

见汉文本

《杂字 》
？

，
又见

“

宋折武恭公克行神道碑
”

， 作
“

麻

乜族皇城使
”

［
１ １

］

。

“

嬾 猪
”

 （ｐｈｊ
ｉ
ｊｇ ｏ ） ， 见 《三才杂字 ？ 番姓氏 》的

第 ２０行
［
７

］
４ ９

、保定西夏文
“

胜相
”

经幢 ，
以及西安市

文管处藏 《大方广佛华严经 》卷九题记 ， 对应的汉

译见汉文本 《杂字 ？ 番姓名 》 ，作
“

並 尚
”

［
１ １

］

。

“

麵
”

 （ ｔｏｗ ） ， 见 《新集碎金置掌文 》

［
７

］
１ １ °

， 据读

音对应
“

党
”

，
不知是否与

“

党项
”

有关 。 《集韵 》卷六

荡韵底朗切 ：

“

党项 ， 虏名 。

”

“

妓 放擺
”

（

ｎａ －

ｉｍ
ｊ
ａ

）
， 当译

“

乃蛮
” ？

， 借用蒙古

时期部族名 为姓 。 这个词在 《兀朝秘史 》

多见 ，旁注汉语
“

种名
”

。

“

菇 蕭 蔬
”

（

？

〇
ｇ ｊ

ｉｒａｒ
） ， 这似乎是

一个复姓 ， 但

不见于 《三才杂字 》 。 前两个字据字面拟译
“

讹

计
”

， 《德行集序 》的作者称
“

节亲讹计
”

［
１ ２

］
４ １ ４ ２

。 第

三个字拟译
“

啰
”

， 党项的许多姓氏里都含有这个

字 ， 或许是其中某个姓氏的省称 。

这一跟在姓氏后面的人名名单是迄今仅见的
一份以西夏字对应蒙古语的完整资料 。 以下按照

通行的 习惯 ，西夏字标音采用
“

国际音标 ＋拉丁转

写
”？

， 蒙古语采用通行的拉丁转写
？

，其中 的 ６ 、 夂

ｇ 实际读 ｐ 、 ｔ 、 ｋ ， 其 中 的 实际读 ｐ
ｈ 、 ｔｈ 、 ｋｈ

？
。

西夏时代党项语的浊辅音在明代有变成清音的趋

势 ， 即与蒙古语和汉语
一样 ，声母都只有不送气清

音和送气清音两套 ， 而不再表现为严格的清浊对

立 。 由此看来 ，译名 中 出现西夏时代 的党项语跟

蒙古语或汉语对音 中 出现清浊混乱 ， 甚至出现送

气与不送气的混乱都不足为奇 。 特殊的是蒙古语

的小舌声母 ｇ ， 它只 出现在 ａ 、 〇 和 Ｍ 前面 ， 同 时代

的汉语和党项语都没有这个音 ， 所以汉译者不得

不借用 晓母字和匣母字替代 ， 而党项译者则在 ｋ 、

Ｙ两个舌根音之间犹豫不决 。 由此带来了一个难

以决断的问题 ， 即那些用西夏字记录的名字究竟

是直接译 自 蒙古语 ，
还是通过汉语的媒介转译的 ，

甚至是兼而有之 。 当然无论答案如何 ， 在 已知 的

音系框架下 ， 我们仍然能够对发愿者的名字作出

尽可能合理的解读 。

根据经验 ，人们如果打算起名用外 民族语 ，则

总会倾向于直接选用外 民族现成的词 ， 例如现代

中 国人可 以 叫
“

马约翰
”

之类 。 由此想来 ， 多数发

愿者的蒙古名应该能够在元明史料里找到对应的

汉译 。 当然 ， 对应的汉译只是用来证明早年蒙古

语里 曾经有过这样的词 ， 同样的名字并不意味着

指的是同一个人 。

这些人名 中此前获得正确认识的只有
“

谲 殘
”

（
ｋ３ ｔａ ） 。 这个词 的意译是

“

小狗
”

， 在黑水城 民 间

契约里多见 ，
也出现在元刊本 《过去庄严劫千佛名

经 》的发愿文里 。 孙伯君注意到 《元史 》卷二二有

一条相应的记载 ： 大德十一年 （
１ ３ ０７ ）秋七 月 ，

“

遣

肥儿牙儿迷的里及铁肐胆诣西域取佛钵 、舍利
”

，

于是她据此将这个人名 音译作
“

肐胆
”

［
１ ３

］

。 同样

的人名在 《元史 》卷三又写作
“

刚疙疸
”

：

“

阿里出及

刚疙疸 、 阿散 、忽都鲁等 ， 务持两端 。

”

除此之外 ， 大

多数助缘人的名字也都可以在 《元朝秘史 》和 《元

史 》里见到完整的汉译 。

“

ｌｉ 雛 臨 親 ？ 

”

（ ｊ
ｉ ｉ

ｊ
ｉｒｋ

ｊ 旦 ｔｈａ －

ｉ
） ， 来 自 蒙古语

／ｒｇｅｔｏ
＇

， 《元朝秘史 》卷十 （ §
２ ３ ０ ）作

“

亦儿格台
”

。

“

齋Ｂ
酸報

”

（ｍ ｉ ｏｒ
－

ｕ ｋａ －ｎ ） ，来 自蒙古语

《元朝秘史 》卷七 （ §１ ９３ ）作
“

卯兀
＊
罕

”

， 对应汉语
“

歹
”

。 汉译
“

卯罕
”

更为切合西夏字音 ， 《元史 》卷

一

Ｏ七有
“

卯罕大王
”

。

“

ｉｌ ｌＢ 鋟 Ｍ
”

（ ！

］ｊ
〇ｗ

－

ｕ ｌ
ｊ
ａ

－

ｉ
） ， 蒙古语读音构拟作

ａ

’

ｗｔｏＶ汉语对音
“

奥赉
”

。 《元朝秘史 》卷七 （ §１ ９６ ）

有
“

阿杌剌宜
’

—，
＇

） ，
Ｘｔ应汉语

“

山 －行
”

。

“

纖雛
”

（构 ｉ 
ｒ
ｊ
ｋ

） ，来 自 蒙古语力Ｗ 。 《元史 》作
“

只里
”

， 卷六五有
“

只里赤
”

。 《元朝秘史 》卷二 （ §

１ ０ １
）有

“

只
＊
里泥

”

对应汉语
“

两个－行
”

。

“

歆 １ 

”

（ ｓ
ｊ
ｉ
ｇ ｊ

ｉ ） ， 当译
“

星吉
”

， 来 自 蒙古语的

藏语借词 ＜ 藏语 ？ｙｅｗｇｇｅ ， 狮子 ） 。 星吉在

《元史 》卷
一

四 四有传 。 居庸关六体石刻西夏文有
“

就败ＭＭ ？
”

（ ｎｊ
ａ

－ｍ ｋｈａｓ
ｊ
ｉ
ｇｊ

ｉ
） ，
汉文作

“

南加惺

机
”

，
回鹘文作 細ｇｆｏ

＇

ＷＭ ２
’

２ ７ ８

，

“

惺机
”

即
“

星

吉
”

自不待言 。

“

额 败雛 ｒ
ｊ
ｉｒ

） ， 来 自 蒙古语 ｔｅｍ ｉｉ ｒ 。 《兀

朝 秘史 》卷八 （ §１ ９９ ） 作
“

帖木儿
”

， 对应 汉语
“

铁
”

。

“

帖木儿
”

用作人名 在 《元史 》 中多见 ， 或作
“

铁木尔
”

。

“

１ ＃ 胬 ｐａ
－

ｕ
）

， 当 是汉语借词
“

天

宝
”

， 蒙古语构拟 《兀史 》卷二Ｏ七有人名
“

天宝奴
”

。

“

 ＩＥ 鎌
”

（
ｋｈ ｉａｒａｒｄｉ ｉａ

－

ｇ ） ， 来 自 蒙古语
ｇ
ａ

－

２９



ｒａ
／
Ｗｇ ， 《元史 》多见 ， 作

“

哈剌章
”

。 今仿 《元朝秘

史 》对音规则作
“

哈喇章
”

， 加上
“

口字旁
”

强调这个

音节的声母是舌颤音 。

“

酸 Ｓ 

”

（ ｂａｋ
ｊ
ｗ Ｔ ） ，来 自 蒙古语 对应 《兀

朝秘史 》卷四 （ §１ ４ １
）人名

“

八
＋
忽

”

。 《元史 》卷
一二

有人名
“

八忽带
”

。

“

丨駆 Ｍ 

”

（ ｎｏ？来 自 蒙古语 ｒａｏ
ｙ
ａｒａ

， 《兀朝秘

史 》多见 ，音译
“

那颜
”

，对应汉语
“

官人
”

。

“

丨

丨散 妓 ？ 

”

（ ｂｕｄａ
－

ｉ
） ， 来 自 蒙古语 ， 对应

人名
“

不歹
”

， 《元史 》卷九四有人名
“

朵鲁不鮮
”

。

《玉篇 》 ：

“

鲟 ， 多改切 ，音歹 。

”

“

羑 Ｍ 

”

（ ｔｏ 邮 ） ， 来 自 蒙古语 中 的藏语借词

（ｉｏ ｒ／ｉ （
＜ 藏语 ｒｃｆｏ

★ ，金刚 ） 。 蒙古语汉译
“

朵儿只
”

在 《元史 》多见 ， 西夏读作
“

朵只
”

（也＃ ）

？
， 为藏文

口语音 。

“

露 Ｍ Ｓｉ

”

（
ｔ Ｓｈ

ｊ
ｏ ｌ

ｊ
ｉ
ｇ

ｉａ
）

， 前两个字来 自 蒙古语

地名 ｆｆｉ ／
， 《元朝秘史 》卷二 （ §

２７ ９ ）作
“

嗫勒
”

，
全词

仿 《元朝秘史 》对音规则作
“

嗫里哥
“

ｌｉＭ 

”

〇
ｉｋｈａ

）
， 来 自 蒙古语 ｙ

ｅＡ ： ｅ
， 对应人名

“

也客
”

， 《元朝秘史 》多见 ， 对应汉语
“

大
”

。 《元史 》

卷九五有人名
“

也可
”

。

“

丨

丨散 親
”

（ ｂｕｙａ ） ， 来 自 蒙古语 ６—２
， 《兀朝秘

史 》卷七 （ §１ ９５ ）作
“

不 ＋
合

”

，对应汉语
“

强牛
”

。 汉

译又作
“

不花
”

， 带有
“

不花
”

的人名在 《元史 》多见 。

“

１

丨散親麵 ？
”

（ ｂｕ Ｙａ  ｔ
ｊ
ａ

－

ｉ
） ，来 自蒙古语 ，

《元史 》卷三三作
“

不花台
”

， 这里仿 《元朝秘史 》译
“

不合歹
”

。

“

齡 ￥Ｅ？
”

（ ｔｈｏｗ
ｙ ａ

－

ｉ ） ，来 自 蒙古语 ｔａ
ｇ
ａ ｉ

，
汉译

“

脱孩
”

。 《元史 》卷二
一

〇有人名
“

脱罗脱孩
”

。

“

齡 蔽 報
”

（ ｔｈｏｗｋ
ｊ
ｗ Ｔ

－

ｎ ）来 自 蒙古语 《兀

朝秘史 》卷八 （ §
２０２ ）作

“

脱欢
”

， 带有
“

脱欢
”

的人

名在 《元史 》多见 。 又作
“

妥欢
”

，元顺帝名妥欢铁

木尔 。

“

■ 蕭
”

（ ｄｉ ｉ ａ
ｇ ｊ

ｉ
） ， 来 自 蒙古语／ａｒａｇｇ ｉ

， 对应

《元史 》卷
一一八人名

“

掌吉
”

。

“

丨ｉｉ ｌＭ
”

（ ｂｕｋ
ｊ § ） ，来 自 蒙古语 ｔｅｇｅ

， 忽必烈之

弟名 阿里不哥 ， 《元史 》多见 。

另有些助缘者的名字是在蒙古语词后面增音

而成 。

“

嫌 Ｉ Ｍ 錢
”

（ Ｙ ｉ ａｓ
ｊ

ｉ
－

ｒ ） ， 在 蒙古语 的 后 面

加 －

ｒ 构成 ， 《元朝秘史 》卷四 （ §１ ３ ７ ） 、 《元史 》卷
一

〇 七 有 人名
“

合失
”

， 则 西夏 名 当译
“

合失儿
”

（ ｑ
ａｌｉ ｒ ）  ０

“

擺Ｓ ： 臨 ？ 

”

（ 

ｍ
ｊ
ａ

－

ｆｌｋｊ旦
－

ｉ
） ，在蒙古语 ｍａｒａｇｇａ 的

后面加 －

ｉ构成 ，人名
“

忙哥
”

在 《元史 》多见 ，则西夏

名 当译
“

忙该
”

（

助缘者名 单里有几个单独使用 的词来历不

明
？

，参照元代蒙 汉翻译习惯构拟如下 。

“

早ｇ

”

（
ｋ

ｊ
ｗ ） 拟译

“

古
”

（胙 ） ，

“

Ｓ

”

（ ｔｏｗ ） 拟译
“

党
”

Ｕ。 ） ，

“

縮 

”

（ ｓ 〇 ）拟译
“

琐
”

Ｕ ） ，

“ ”

（ ｔｏ ）拟译
“

多
”

（
ｋｈｏｗ ）拟译

“

豁
”

（ ＜

？
０ ） ，

“

刻

”

（ ｔ
ｊ
ｉ
）拟

译
“

得
”

Ｕ ） ，

“

裔
”

（ ｂ ｉａ ）拟译
“

巴
”

（Ｍ 。

四

在以上考察的基础上可以把 《高王观世音经 》

发愿文的助缘者名 录翻译如下 ：

发 愿 者 緣旦监 到 （ ｒ
＾ｙａ

－

ｉｎＭｏ ） 并友

众
，
施舍 己 之净贿使雕者 ：

〇移讹 亦 儿格 台 （
Ｚ

ｊ ｉ

－

ｏ

／ｒｇｅ如
■

）都督 ，

口移讯 即 罕 （
Ｚ

ｊ卜
．

０
’

叫 （２ ／７ ） ，

口移讯奥

香 （
Ｚ

ｊ ｉ

－

．

ｏ ＜２

’

ｗ ／ａ ／ ） ，
蹲 ｉ化 （

Ｚ
ｊ ｉ

－

．

ｏ ） 氏 只 里合失儿 （／／＞ ／

ｇ
Ｗｒ ） ， 野货 星 吉 （

＾
Ｊａ

－

ｘｗａ ， 野货 不合 歹
（

？

Ｊ ａ
－

ｘｗａＺ ？叫 （２而〇 ， 野货麻也古 帖木儿
（

－

Ｊａ
－ ｘｗａＭ

ｇ
－ｂ

ｊ旦

如 纪ｍ Ａｒ ） ， 野货 天保
（

．

Ｊａ
－ ｘｗ ａ 仏

，
並 尚哈，

章 （
Ｐｈ

ｊ
ｉ
ｊ

－

＾ ｊ

ｏ ，
党 巴 忽 （

ＴｏｗＺ ？叫ｗ ） ，
党 琐

那颜 （ Ｔ〇Ｗ ＳＯ ，
党 多 脱胆不合 （ Ｔ〇Ｗ

， 李 忙该 （
Ｌ

ｊ 丨
ｍ ｏｗｇｇａ ／ ） ， 李 不 歹 （

Ｌ
ｊ 丨 ，

安备朵 只 （
Ａｎ

ｇｏ
ｄｏ／／ ） ，

安 那颜 帖木儿 （
Ａｎｗｏ

ｊ
ｗ？

纪ｍ Ａｒ ） ，
乃 蛮 得暖 里哥 （

Ｎ ａｉｍ ａ＂ 而 ／ｇｅ ） ，
王 也客

（Ｗｏｗ
ｙｅｋ ） ，

王 朵脱胆 罕 （Ｗｏｗｄｏ啊 ／？ ） ， 平

不 合 帖 木儿 （
Ｐｈ

ｊ
ｉ
ｊ
ｔｏ

ｇａ 纪ｍＡｒ ） ，

ｉ化 计 １

２

罗脱孩
（

‘

０ －

ｇ ｊ

ｉＲａｒ，〇糾 ／ ） ，

ｉ化计 １

２

罗 掌 吉
（

．

０ －

ｇ ｊ

ｉＲａｒ／“ｇ ／ ） ，

ｉ化计

口罗脱 欢
（

‘

Ｏ －

ｇ ｊ

ｉＲａｒｔｏｑｏｒ ？ ） ，

ｉ化 计 

１

１

罗 巴 不 哥
（

‘

Ｏ －

ｇ ｊ

ｉ

Ｒａｒ Ｚ ？ａ Ｗｇｅ ）等具在周 围 。 所在法界之一切有情 ，

现时祛除灾祸 ， 断事禁毁谗舌 ， 身 丧时往生极 乐 净

土
。 能仁寺 内林郎雕 。

在蒙元王朝为官 的党项人及其后裔大都不

再使用传统的党项语名字 ， 他们 中有些人的名字

直接采用蒙古语 ， 有些人的名字则采用蒙古语里

的藏语借词 。 前者如元 中期 的大都路达鲁花赤

卜 颜铁木儿 荣禄大夫 昂齐 （ （ｍｇ
－

后者如世祖 时 的 中 兴路新 民 总管朵儿赤

（
‘必＜藏语 ７

ｙ

’

ｅ ） 、 顺帝朝 的甘肃行省平章政

事亦怜真班 （
ｉ— ＜ 减语 办 〇７ ） 。 家

古人没有
“

姓
”

， 所以在传统史书里也几乎见不到

３０



蒙元时期党项人的姓氏 。 即使名 字前面有
“

姓
”

出 现 ， 例如
“

杨朵儿 只
”

， 我们也无从判 断那个
“

杨
”

究竟是有意改用 的汉姓还是某个党项姓的

音转 。 当然 ， 这些资料都是汉文 的 ， 同 时代 的西

夏文姓名 资料极为稀少 ，但从 《高王观世音经 》发

愿文看来 ，元代
一部分党项人用蒙古语起名 的偏

好一直保留到了 明代 。

这种用蒙古语起名 的传统延续了二百多年 ，

尽管反映了党项官员一致的文化认同取 向 ，但元

明两朝党项人的初衷并不相 同 。 可想而知 ，元代

的党项官员身处蒙古人治下 ， 他们取蒙古名字是

为 了造成蒙古族上司对他们 的亲近感 ， 有利于 自

己在官场立足 。 与此相对的是 ， 明朝 的党项官员

身处汉人治下 ，
已经没必要用蒙古语来讨好上司 ，

这时的蒙古语名字只是作为前朝的传统 ， 用来对

下级和百姓宣示 自 己 与汉人不 同族类 ， 甚至是希

望汉人把他们看作蒙古人 。 按蒙元旧例 ， 蒙古人

的地位高于西域色 目人 ， 色 目人的地位高于汉人 ，

这造成 了世代党项人在汉人面前的优越感 。 在

２０世纪以来的文学作品 中 ， 进入民 国 的八旗子弟

经常以莫名其妙的 自 大形象出现 ，逢人就说
“

我们

祖上如何如何
”

，应该是出 自 同样的心态 。

值得注意的是 ， 史书里的记载只反映了党项

贵族的情况 ， 平 民 的心态则与此不 同 。 元代初年

从河西地区征调 了大量的
“

军户
”

到 内地驻防 ， 其

中
一部分人到 了 明代仍然在河北保定市的韩庄一

带聚居 ， 他们 的名字记载在今莲池公园所存的西

夏文
“

胜相
”

经幢上 。 从姓名 的语源看 ， 除了
一些

僧人使用藏语或梵语名字外 ， 其他人使用 的都是

党项传统 的姓名 ［
８

］

， 而没有像贵族那样使用蒙古

名字 。 这表明在当时的党项平 民看来 ， 受哪个民

族的统治并不重要 ， 重要的是保存 自 己 的文化传

统 以 区别于其他 民族 ， 尤其是周边人 口 众多的汉

族 。 当然 ， 随着明王朝发布政令禁止蒙古色 目人

内部通婚？
， 民族间 的这种 区别意识就很快淡化 ，

乃至最终消失了 。

注释 ：

①朱彝尊 《 日 下 旧 闻考 》卷五〇 录 明正统九年 （ １ ４４４ ）胡淡 《大能仁寺记略 》 ：

“

京都城 内有寺 曰能仁 ， 实延祐六年开府

仪同三司崇祥院使普觉 圆 明广照三藏法师建造 ， 逮洪熙元年 （ １ ４２４ ） ， 仁宗昭皇帝增广故宇而一新之 ， 加赐大能仁

寺之额 。

”

按普觉圆 明广照三藏法师即必兰纳识里 。

② 目 前见到 的西夏文献中 的
“

李
”

姓都属于蒙元时期 的党项人 ， 例如至元年间 的高僧李惠月 、 中 国 国家图书馆藏元刻

本西夏文 《现在贤劫千佛名 经 》 的裱经者李耳 卜 （ 餮 丽 菱 ， 雄ｒ ｂｎ ｌ
ｊＯ ，

以及发愿时提到 的李耳塞 （ 餮 ＃ 菱 ， 勾ｋ ｓ ｅ
ｊ

ｌ
ｊ ｉ ） 、 李七什 （ 菱 ｌ ｉｆｉ ｉＭ ｉ

ｔ ｓｈ
ｊ
ｉ
ｊ 卽 ） 。 给人的感觉是这些人在西夏覆亡之后改用 了汉姓 。

③在党项人说的汉语方言里 ，影母开 口
一等字 的 ａ前面有时要加上辅音声母 Ｄ

－

［
１ ４

］

。 下文
“

奥
”

字仿此 。

④
“

安
”

的辅音韵尾在居庸关译作 ， 不及 《高王观世音经 》发愿文译－

ｎ符合汉字音 。 译音者是希望表现的是
“

安
”

的舌

根韵尾－

Ｄ受 了后面
“

赛
”

的舌面声母 ｓ
－的影响 ， 被同化成 了舌面韵尾 －

ｎ 。

⑤史金波首次研究 《杂字 》时把其 中三个
“

乜
”

字误录为
“

女
”

［
１ ５

］

，
此后所有 的研究都沿袭 了这个误会 。 孙伯君始为

校正 。

⑥在党项人说的汉语方言里 ，
山摄二等字没有韵尾 －

ｎ
［

１ ４
］

。

⑦西夏字标音采用李范文转引 的龚煌城构拟
［

１ ６
］

，但那只代表西夏时代 的读音 ， 明代有些声类与那时不大相 同 ，
最大

的区别应该是 已经没有全浊声母 了 。

⑧蒙古语标音形式及词语转写据栗林均 ［
１ ７ ］

。

⑨感谢 内蒙古大学 的正月 教授帮我校订了文 中 的蒙古语形式 。 为清晰起见 ， 本文用斜体字表示蒙古语的拉丁转写 ，

用正体字表示西夏字的读音构拟 。

⑩
“

天
”

的韵尾西夏译作 Ｄ 而不译作 ｎ
， 是因为这两个辅音在实际 口语中都会被后面

“

宝
”

的声母 ｐ 同化成 －

ｍ 。

？这个名字西夏多译
“

需 ？

”

 ，
见保定西夏文

“

胜相
”

经幢和元刻本 《过去庄严劫千佛名经 》发愿文
［

１ ３
］

。

？这个词依西夏对音本当作 不合歹 ） ，但是文献里没有见到这个人名 。

？这些单用 的字总是放在
“

姓
”

和
“

名
”

之间 。 他们不会都是党项语 ， 因为党项语里不会有 ｑ
－

（豁 ＜

？
〇 ） 。 纯粹作为猜想 ，

我觉得有些字有可能是表示党项语或蒙古语的某种排行 ， 例如
“

琐
”

Ｕ 〇 ）或许相关党项语的
“

戊
”

（ ｓ９ ，
三 ） ，

“

豁
”

 （ ｇ
〇 ）

或许是蒙古语
“

豁牙儿
”

 （ ｇ
ｏｙａｒ ，

二 ） 的省略 ，但 目 前的资料远不足以证明这个猜想 。

３ １



？党项人的族属判断据 白滨 ［
１ ８

］
４７ ５ °

。

？正德 四年 （ １ ５０ ９ ）重校刊行的 《 明会典 》卷一 四
一

“

蒙古色 目 人婚姻
”

条 ：

“

凡蒙古色 目 人
，
听与 中 国人为婚姻 ， 务要两

相情愿 ，
不许本类 自 相嫁娶 。 违者杖八十 ， 男女人官为奴 。

”
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